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1 El olv ouvnyépbnte ™ Xpot®, ta avw {nrelte,
Jika karena itu kamu dibangkitkan bersama dengan-  Kristus - yang diatas carilah
G1487 G3767 G4891 G3588 G5547 G3588  G0507 G2212

o0 o Xplotég €otwv  év 6etLd t00 ©eol kabApevoc.
dimana - Kristus ada di sebelah kanan - Allah  duduk
G3757 G3588  G5547 G1510  G1722 G1188 G3588 G2316  G2521

Karena itu, kalau kamu dibangkitkan bersama dengan Kristus, carilah perkara yang di atas, di mana Kristus ada,
duduk di sebelah kanan Allah.

2 @ avw dpovelte, N Ta et TAC  VYAG
- yang di atas pikirkanlah bukan - di - bumi
G3588  G0507 G5426 G3361  G3588 G1909 G3588 G1093

Pikirkanlah perkara yang di atas, bukan yang di bumi.

3 ameBbdvete  yap, kKat A {wh  OPQV  KEkpuTtTAl oLV ™ Xplot® év
kamu mati  karena dan - hidup kamu tersembunyi dengan - Kristus  dalam
G0599 G1063 G2532 G3588 G2222  G4771  G2928 G4862 G3588  G5547 G1722

™ Oe®.
- Allah

G3588  G2316

Sebab kamu telah mati dan hidupmu tersembunyi bersama dengan Kristus di dalam Allah.

4  odtav o Xplotdg  davepwbi, A {wh  Op@v, TOte kKAt  UpeElg ouv
ketika - Kristus dinyatakan = - hidup kamu maka juga kamu dengan
G3752  G3588  G5547 G5319 G3588 G2222  G4771 G5119  G2532 G4771  G4862
alt® ¢avepwbroeobe &v 608&n.

Dia akan dinyatakan dalam kemuliaan
G0846  G5319 G1722  G1391

Apabila Kristus, yang adalah hidup kita, menyatakan diri kelak, kamu pun akan menyatakan diri bersama dengan
Dia dalam kemuliaan.

5 Nekpwoate olv Ta HEAN @ ¢t TG  vfg, Topveiay,
Matikanlah karenaitu - anggota-anggota - di - bumi  percabulan
G3499 G3767 G3588  G3196 G3588 G1909 G3588 G1093  G4202

akaBapoiav, maBog, émbupiav kakrfy, kat  THV  TAcoveglavy, AT €OtV

kecemaran nafsu keinginan  jahat dan - keserakahan yang adalah
G0167 G3806 G1939 G2556 G2532  G3588  G4124 G3748  G1510
elbwloatpia;

penyembahan berhala

G1495

Karena itu matikanlah dalam dirimu segala sesuatu yang duniawi, yaitu percabulan, kenajisan, hawa nafsu,
nafsu jahat dan juga keserakahan, yang sama dengan penyembahan berhala,
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1y a gpxetar  f opynl To0 ©eol <«€ml  TolC Ulolg ¢

karena itu datang - murka - Allah  atas - anak-anak -
G1223 G3739  G2064 G3588  G3709 G3588 G2316  G1909 G3588  G5207 G3588
aneBeiacy,

ketidaktaatan

G0543

semuanya itu mendatangkan murka Allah [atas orang-orang durhakal.

7 &v oig Kal  OMEIG  TIEPLETIATAOATE  TIOTE Ote élfte év TOUTOLC.
diantara siapa juga kamu dahulu hidup dahulu ketika kamu hidup dalam hal-halini
G1722 G3739  G2532 G4771  G4043 G4218 G3753  G2198 G1722  G3778

Dahulu kamu juga melakukan hal-hal itu ketika kamu hidup di dalamnya.

8 vuvl 8¢, amobecBe  kal  Opelc  ta mavta; opynv, Bupody, kakiav,
sekarang tetapi buanglah  juga kamu - semuanya kemarahan amarah kejahatan
G3570 G1161  G0659 G2532 G4771  G3588  G3956 G3709 G2372 G2549
Braodnuiav, aloypohoylav €k to0 otépatog  OpGV.
penghujatan kata-kata kotor dari - mulut kamu
G0988 G0148 G1537 G3588  G4750 G4771

Tetapi sekarang, buanglah semuanya ini, yaitu marah, geram, kejahatan, fitnah dan kata-kata kotor yang keluar

dari mulutmu.

9 MA Pevdeobe  €ig GO, arekduodpevol TOV  TaAawdv  AvBpwrtiov,
jangan berdusta kepada satusamalain setelah menanggalkan - lama manusia
G3361 G5574 G1519 G0240 G0554 G3588  G3820 G0444
oLV Talg Tpdageow  auvtod,
dengan - perbuatan -nya
G4862 G3588  G4234 G0846

Jangan lagi kamu saling mendustai, karena kamu telah menanggalkan manusia lama serta kelakuannya,

’

10 kal  évbuodpevoL TOV  véovy, TOV  AvakawoUpevov  €ig Emtiyvwoly, Kat
dan mengenakan - baru - yang diperbarui kepada pengetahuan menurut
G2532  G1746 G3588 G3501  G3588  GO0341 G1519 G1922 G259
elkova ToD  Ktioavtog auToy;
gambar - yang menciptakan dia
G1504 G3588  G2936 G0846

dan telah mengenakan manusia baru yang terus-menerus diperbaharui untuk memperoleh pengetahuan yang

benar menurut gambar Khaliknya;

11 émou olK  &ul “ENANV kat  ‘Toudalog, Tepltopn  kat  akpofuotia,
dimana tidak ada  orangYunani dan orangYahudi sunat dan  tidak bersunat
G3699 G3756 G1762 G1672 G2532  G2453 G4061 G2532  G0203
BapBapog, ZkuONC, So0UNog, €AeUBepog; ANG  <td  TAvta KAl &V naow
orang asing orang Skitia hamba merdeka tetapi - semua dan dalam semua
G0915 G4658 G1401 G1658 G0235  G3588  G3956 G2532  G1722  G3956
XpLotog.

Kristus
G5547

dalam hal ini tiada lagi orang Yunani atau orang Yahudi, orang bersunat atau orang tak bersunat, orang Barbar

atau orang Skit, budak atau orang merdeka, tetapi Kristus adalah semua dan di dalam segala sesuatu.
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12 "EvS0oacBe oy, WG ékhektol ToD ©e00, dyoL kal  Ayarmnuévol,

Kenakanlah  karenaitu sebagai pilihan - Allah kudus dan  dikasihi

G1746 G3767 G5613 G1588 G3588 G2316  GO040  G2532  GOO25
oTAAyYvVa olktippold, xpnototnta, tamewodpoouvny, Tpaldtnta, Hakpobupiay;
belas kasihan kemurahan kebaikan kerendahan hati kelembutan kesabaran
G4698 G3628 G5544 G5012 G4240 G3115

Karena itu, sebagai orang-orang pilihan Allah yang dikuduskan dan dikasihi-Nya, kenakanlah belas kasihan,
kemurahan, kerendahan hati, kelemahlembutan dan kesabaran.

13 aveyopevol AANRAWY, Kat  yapt{Opevol €autolg. gdv T
saling menanggung satusamalain dan  saling mengampuni dirimu sendiri jika seseorang
G0430 G0240 G2532  G5483 G1438 G1437  G5100
poG Twa &xn pHopdryv; kabwg kalt o Kuplog éxapioato Oy,
terhadap seseorang memiliki keluhan seperti juga - Tuhan mengampuni  kamu
G4314 G5100 G2192 G3437 G2531 G2532  G3588  G2962 G5483 G4771

oUTw¢ Kat  Opel.
demikian juga kamu
G3779 G2532  G4771

Sabarlah kamu seorang terhadap yang lain, dan ampunilah seorang akan yang lain apabila yang seorang
menaruh dendam terhadap yang lain, sama seperti Tuhan telah mengampuni kamu, kamu perbuat jugalah
demikian.

14 emi ndow  6¢ toutolg, THV  ayamnv, O €otv  oUlvdeopog  TAQ
diatas semua tetapi ini - kasih yang adalah pengikat -
G1909  G3956  G1161  G3778 G3588  G0026 G3739 G1510  G4886 G3588
TENELOTNTOG.
kesempurnaan
G5047

Dan di atas semuanya itu: kenakanlah kasih, sebagai pengikat yang mempersatukan dan menyempurnakan.

15 kat A glpnvn to0 Xplotol PpaPevetw év Talg  kapdlalg U@y,
dan - damai sejahtera - Kristus berkuasalah dalam - hati kamu
G2532 G3588 G1515 G3588  G5547 G1018 G1722  G3588  G2588 G4771
€ig v Kal  ékAnonte, &v &Vl owpatt. kai  e0dxdpiotol  yiveoBe.
kepada yang juga kamudipanggil dalam satu tubuh dan  bersyukurlah jadilah
G1519 G3739 G2532 G2564 G1722  G1520 G4983 G2532  G2170 G1096

Hendaklah damai sejahtera Kristus memerintah dalam hatimu, karena untuk itulah kamu telah dipanggil
menjadi satu tubuh. Dan bersyukurlah.

16 0 Noyog 100  XpuotoD évolkeltw  év Opgtv - mhouoiwg, év mdon
- firman - Kristus tinggallah  didalam kamu berlimpah  dengan segala
G3588 G3056 ~ G3588  G5547 G1774 G1722 G4771  GA146 G1722 G3956

copla Obdokovteg kal  vouBetolvteg €autolg, Paipolg, 0Opvolg, wédig
hikmat mengajar dan  menasihati satu sama lain  mazmur pujian nyanyian
G4678 G1321 G2532  G3560 G1438 G5568 G5215 G5603
TIVEUPATLKALG, &V T XapLtu ddovteg, év Talg  kapdialg UpQv,
rohani dengan - kasih karunia menyanyi dalam - hati kamu
G4152 G1722 G3588  G5485 G0103 G1722  G3588  G2588 G4771
™w O®.

kepada- Allah

G3588 G2316
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Hendaklah perkataan Kristus diam dengan segala kekayaannya di antara kamu, sehingga kamu dengan segala
hikmat mengajar dan menegur seorang akan yang lain dan sambil menyanyikan mazmur, dan puji-pujian dan
nyanyian rohani, kamu mengucap syukur kepada Allah di dalam hatimu.

17 kal  mdv, o T ¢dv  TOlfTE v Aoyw 1] v
dan  segalasesuatu apapun yang jika kamu lakukan dalam perkataan atau dalam
G2532  G3956 G3739 G5101 G1437  G4160 G1722  G3056 G2228  G1722
Epyw, mavta &v ovopatt Kupiou ’Incol, euyapiotolvieq TO Oe®
perbuatan semuanya dalam nama Tuhan Yesus bersyukur kepada- Allah
G2041 G3956 G1722  G3686 G2962 G2424 G2168 G3588 G2316
Matpt & avtod.

Bapa melalui Dia
G3962  G1223 G0846

Dan segala sesuatu yang kamu lakukan dengan perkataan atau perbuatan, lakukanlah semuanya itu dalam
nama Tuhan Yesus, sambil mengucap syukur oleh Dia kepada Allah, Bapa kita.

18 Al yuvaikeg, UTotdoosoBe  Tolg avépdoly, wgq aviikev év Kupiw.
- istri-istri tunduklah kepada- suami seperti sepatutnya dalam Tuhan
G3588  G1135 G5293 G3588 G0435 G5613 G0433 G1722  G2962

Hai isteri-isteri, tunduklah kepada suamimu, sebagaimana seharusnya di dalam Tuhan.

19 Ot avépeg, ayamdte TAg  yuvdikag, Kkal A TikpaiveoBs  TpO¢
- suami-suami  kasihilah - istri dan  jangan berlaku pahit terhadap
G3588  G0435 G0025 G3588  G1135 G2532  G3361 G4087 G4314
auTdc.
mereka
G0846

Hai suami-suami, kasihilah isterimu dan janganlah berlaku kasar terhadap dia.

20 Ta TEKVA, UTtakoUete TOl¢ Vyoveboly, katd  Tdvra; tolto vap
- anak-anak taatilah - orangtua dalam segalahal ini karena
G3588  G5043 G5219 G3588 G1118 G2596  G3956 G3778 G1063
€0dpeoTOV  €0TLV &V Kupiw.
berkenan adalah dalam Tuhan
G2101 G1510 G1722 G962

Hai anak-anak, taatilah orang tuamu dalam segala hal, karena itulah yang indah di dalam Tuhan.

21 ol matépeg,  MN épebilete Ta TEKVA Opayv, iva Sy
- bapa-bapa jangan membangkitkan amarah - anak-anak kamu supaya jangan
G3588  G3962 G3361 G2042 G3588  G5043 G4771 G2443 G3361
adbupu®ouv.
mereka tawar hati
G0120

Hai bapa-bapa, janganlah sakiti hati anakmu, supaya jangan tawar hatinya.
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- hamba-hamba taatilah dalam segala hal - menurut daging tuan
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Hai hamba-hamba, taatilah tuanmu yang di dunia ini dalam segala hal, jangan hanya di hadapan mereka saja
untuk menyenangkan mereka, melainkan dengan tulus hati karena takut akan Tuhan.
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Apa pun juga yang kamu perbuat, perbuatlah dengan segenap hatimu seperti untuk Tuhan dan bukan untuk

manusia.
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Kamu tahu, bahwa dari Tuhanlah kamu akan menerima bagian yang ditentukan bagimu sebagai upah. Kristus
adalah tuan dan kamu hamba-Nya.
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Barangsiapa berbuat kesalahan, ia akan menanggung kesalahannya itu, karena Tuhan tidak memandang orang.
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